
Azerbaijani (azərbaycan dili) Chichewa (chiCheŵa)

Giriş ayinləri Miyambo yoyambira

Xaç işarəsi Chizindikiro cha mtanda

Atanın və Oğulun və Müqəddəs

Ruhun adı ilə.

M'dzina la Atate, ndi la Mwana, ndi

Mzimu Woyera.

Amin Ameni

Salamat Moni

Rəbbimiz İsa Məsihin lütfü, və

Allah sevgisi, və Müqəddəs

Ruhun birliyi Hamınızla birlikdə

olun.

Chisomo cha Ambuye wathu Yesu

Khristu, ndi chikondi cha Mulungu,

ndi mgonero wa Mzimu Woyera

Khalani nanu nonse.

Və ruhunuzla. Ndi mzimu wanu.

Penitential akt Cholembera

Qardaşlar (qardaş və bacılar),

günahlarımızı tanıyaq, Beləliklə,

müqəddəs sirləri qeyd etmək

üçün özümüzü hazırlayın.

Abale (abale ndi alongo), tiyeni

tivomereze machimo athu, Chifukwa

chake kukonzekera kukondwerera

zinsinsi zopatulira.

Uca Allaha etiraf edirəm Sizə,

qardaşlarım və bacılarım, Mən

çox günah etmişəm,

Düşüncələrimdə və mənim

sözlərimdə, Etdiklərimdə və nə

edə bilmədiklərimdə, Mənim

günahımdan, Mənim

günahımdan, ən şiddətli

günahımdan; Buna görə də,

Mary-ın hər zaman bakirə,

Bütün mələklər və

müqəddəslər, Sən, qardaşlarım

və bacılarım, Allahımız Rəbbin

mənim üçün dua etmək.

Ndikuvomereza Mulungu

Wamphamvuyonse Ndipo kwa inu,

abale ndi alongo, Kuti ndachimwa

kwambiri, M'malingaliro anga ndi

m'mawu anga, Zomwe ndachita

komanso zomwe ndalephera kuchita,

kudzera cholakwika changa, kudzera

cholakwika changa, Mwa kulakwa

kwanga koopsa; Chifukwa chake

ndikupempha kwa Mariya-namwali,

Angelo onse ndi oyera mtima onse,

Ndipo inu, abale ndi alongo,

Kundipempherera kwa Ambuye

Mulungu wathu.

Qüdrətli Tanrıya rəhmət eləsin,

Günahlarımızı bağışla, və bizi

əbədi həyata gətirin.

Mulungu Wamphamvuyonse

amatichitira chifundo,

Mutikhululukire machimo athu,

natibweretsa moyo wosatha.

Amin Ameni
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Kyrie Kheno

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Ambuye, chitirani chifundo.

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Ambuye, chitirani chifundo.

Məsih, mərhəmət et. Khristu, chitirani chifundo.

Məsih, mərhəmət et. Khristu, chitirani chifundo.

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Ambuye, chitirani chifundo.

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Ambuye, chitirani chifundo.

Glorya Loliya

Ən yüksək olan Allaha izzət, və

yer üzündə yaxşı iradə xalqına

sülh. Sizi tərifləyirik, Sənə xeyir-

dua veririk, Sizi heyran edirik,

Sizi tərifləyirik, Böyük izzətinizə

görə sizə təşəkkür edirik, Rəbb

Allah, səmavi padşah, Ey Allah,

Uca ata. Lord İsa Məsih, yalnız

Oğul, Atanın oğlu Rəbb Allah,

Allahın quzu, Dünyanın

günahlarını götürürsən, bizə

rəhm et; Dünyanın günahlarını

götürürsən, Duamızı al; Atanın

sağ əlində oturursunuz, bizə

rəhm et. Yalnız sizin üçün

müqəddəsdir, Sən tək sən

Rəbbsən, Sən yalnız ən

yüksəksən, Müqəddəs İsa,

Müqəddəs Ruhla, Allahın

izzətində ata. Amin.

Ulemerero kwa Mulungu

Kumwambamwamba, ndi mtendere

padziko lapansi kwa anthu amene

akufuna zabwino. Timakutamandani,

timakudalitsani, timakukondani,

timakulemekezani, tikukuthokozani

chifukwa cha ulemerero wanu

waukulu, Yehova Mulungu, Mfumu ya

Kumwamba, O Mulungu, Atate

Wamphamvuzonse. Ambuye Yesu

Khristu, Mwana Wobadwa Yekha,

Ambuye Mulungu, Mwanawankhosa

wa Mulungu, Mwana wa Atate,

muchotsa machimo adziko lapansi,

tichitireni chifundo; muchotsa

machimo adziko lapansi, landirani

pemphero lathu; mwakhala pa

dzanja lamanja la Atate; tichitireni

chifundo. Pakuti Inu nokha ndinu

Woyera. Inu nokha ndinu Yehova, Inu

nokha ndinu Wammwambamwamba.

Yesu Khristu, ndi Mzimu Woyera, mu

ulemerero wa Mulungu Atate.

Amene.

Toplamaq Kusonketsa

Dua edək. Tiyeni tipemphere.

Amin. Amene.

Sözün liturgiyası Linurgy ya Mawu
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İlk oxuma Kuwerenga koyamba

Rəbbin sözü. Mawu a Yehova.

Tanrıya təşəkkür edirəm. Zikomo Mulungu!

Cavabqayırma məzmuru PALIS

İkinci oxu Kuwerenga kwachiwiri

Rəbbin sözü. Mawu a Yehova.

Tanrıya təşəkkür edirəm. Zikomo Mulungu!

Mücərrəd Mau amubaibulo

Rəbb səninlə olsun. Ambuye akhale nanu.

Və ruhunuzla. Ndipo ndi mzimu wanu.

N.-ə görə Müqəddəs İncildən bir

oxu.

Kuwerenga kwa Holy Gospel malinga

ndi N.

Ya Rəbb, Sənə Şöhrət Ulemerero kwa inu, O Ambuye

Rəbbin müjdəsi. Uthenga Wabwino wa Ambuye.

Rəbb İsa Məsih sizə həmd edin. Madalitso kwa inu, Ambuye Yesu

Khristu.

İmançılıq Ntchito Zachikhulupiriro

Bir tanrıya inanıram, Ata

Qüdrətli, göy və yerin yaradanı,

görünən və görünməyən hər

şeydən. Bir Rəbb İsa Məsihə

inanıram, Allahın yeganə

doğulmuş oğlu, hər yaşdan

əvvəl atanın doğulduğu.

Allahdan Allah, İşıqdan işıq,

Həqiqi Allahdan həqiqi Allah,

doğulmuş, edilməmiş, ata ilə

konqressiya; Onun vasitəsilə hər

şey düzəldildi. Bizim kişilər üçün

və qurtuluşumuz üçün göydən

endi, Müqəddəs Ruh tərəfindən

Məryəm Məryəmin təcəssümü

idi, və insan oldu. Bizim

xatirimiz üçün Pontius Pilate

altında çarmıxa çəkildi,

Ölümdən əziyyət çəkdi və

Ndimakhulupirira mwa Mulungu

mmodzi, Atate wamphamvu zonse,

Mlengi wa kumwamba ndi dziko

lapansi, zinthu zonse zooneka ndi

zosaoneka. Ndikhulupirira mwa

Ambuye mmodzi Yesu Khristu,

Mwana wobadwa yekha wa Mulungu,

wobadwa ndi Atate mibadwo yonse

isanakhale. Mulungu wochokera kwa

Mulungu, Kuwala kochokera ku

Kuwala, Mulungu woona wochokera

kwa Mulungu woona, wobadwa,

wosapangidwa, wofanana ndi Atate;

mwa Iye zinthu zonse zinalengedwa.

Kwa ife anthu ndi ku chipulumutso

chathu, iye anatsika kuchokera

kumwamba. ndipo mwa Mzimu

Woyera adabadwa mwa Namwali

Mariya, nakhala munthu. Chifukwa
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torpağa verildi, və üçüncü gün

yenidən yüksəldi Müqəddəs

Yazılara uyğun olaraq. Cənnətə

qalxdı və atanın sağ tərəfində

oturur. Yenidən izzətdə olacaq

Yaşayanları və ölüləri mühakimə

etmək və onun Padşahlığının

sonu yoxdur. Mən Rəbb, Rəbbin,

həyat verən Ruha inanıram, Ata

və Oğuldan kim gəlir, Ata və

oğulla kiminlə görüşür və

izzətlənir, peyğəmbərlərdən

danışanlar. Bir, müqəddəs,

katolik və apostol kilsəyə

inanıram. Günahların

bağışlanması üçün bir vəftiz

edirəm və ölənlərin dirilməsini

gözləyirəm və dünyanın həyatı

gələcək. Amin.

cha ife adapachikidwa pansi pa

Pontiyo Pilato; anafa ndipo anaikidwa

m’manda, ndipo adawukanso tsiku

lachitatu mogwirizana ndi Malemba.

Anakwera kumwamba ndipo wakhala

pa dzanja lamanja la Atate. Iye

adzabweranso mu ulemerero

kuweruza amoyo ndi akufa ndipo

ufumu wake sudzatha. Ndikhulupirira

mwa Mzimu Woyera, Ambuye,

wopatsa moyo, amene atuluka kwa

Atate ndi Mwana, amene

apembedzedwa ndi kulemekezedwa

ndi Atate ndi Mwana; amene

analankhula mwa aneneri. Ine

ndimakhulupirira mu mpingo

umodzi, woyera, wa katolika ndi wa

utumwi. Ndikuvomereza Ubatizo

umodzi wokhululukidwa machimo

ndipo ndikuyembekezera kuuka kwa

akufa ndi moyo wapadziko limene

likudza. Amene.

Hopdurlu Ubweya

Qədrinin Pemphelo lapadziko lonse

Rəbbə dua edirik. Ife tikupemphera kwa Ambuye.

Ya Rəbb, duanımızı eşidirəm. Ambuye, imvani pemphero lathu.

Eucharistin liturgiyası Linurgy ya Ukaristia

Kütçü Zopereka

Heç vaxt Allah mübarək olsun. Wodalitsika Mulungu mpaka

kalekale.

Dua edin, qardaşlar (qardaş və

bacılar), qurbanlığımın və sənin

Allaha məqbul ola bilər, Qüdrətli

ata.

pempherani abale (abale ndi alongo)

kuti nsembe yanga ndi yanu zikhale

zovomerezeka kwa Mulungu, Atate

wamphamvuyonse.

Rəbb sizin əlinizdəki qurbanı

qəbul etsin Adının tərifi və izzəti

üçün, Yaxşılarımız üçün və

Ambuye alandire nsembe m'manja

mwanu chifukwa cha ulemerero ndi

ulemerero wa dzina lake, kwa
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bütün müqəddəs kilsəsinin

yaxşılığı.

ubwino wathu ndi zabwino za Mpingo

wake wonse woyera.

Amin. Amene.

Eucharist namaz Pemphero la Ukaristia

Rəbb səninlə olsun. Ambuye akhale nanu.

Və ruhunuzla. Ndipo ndi mzimu wanu.

Ürəklərinizi qaldırın. Kwezani mitima yanu.

Onları Rəbbə qaldırırıq. Timawakweza kwa Yehova.

Allahımız Rəbbin Rəbbinə şükür

edək.

Tiyeni tiyamike Yehova Mulungu

wathu.

Düzdür və ədalətlidir. Ndi zolondola ndi zolungama.

Müqəddəs, müqəddəs,

müqəddəs Rəbb Hostların

Tanrısı. Cənnət və yer

şöhrətinizlə doludur. HOsanna

ən yüksəkdə. Rəbbin adına

gələn xeyir-dua verdi. HOsanna

ən yüksəkdə.

Woyera, Woyera, Woyera, Ambuye

Mulungu wa makamu. Kumwamba

ndi dziko lapansi zadzaza ulemerero

wanu. Hosana m'Mwambamwamba.

Wodala iye amene akudza m'dzina la

Ambuye. Hosana

m'Mwambamwamba.

İman sirri. Chinsinsi cha chikhulupiriro.

Ya Rəbb, ölümünüzü elan edirik

və dirilmənizi etiraf edin

Yenidən gəlməyincə. Və ya: Bu

çörəyi yeyib bu kuboku içdikdə,

Ya Rəbb, ölümünüzü elan edirik

Yenidən gəlməyincə. Və ya:

Dünyanın Xilaskarı, bizi xilas

edin, Xaçınız və dirilmə ilə Bizi

azad etdin.

Timalengeza za imfa yanu, Yehova,

ndi kuvomereza kuuka kwanu mpaka

mutabweranso. Kapena: Pamene

tidya Mkate uwu ndi kumwa chikho

ichi, Timalalikira za imfa yanu,

Yehova, mpaka mutabweranso.

Kapena: Tipulumutseni, Mpulumutsi

wa dziko lapansi, chifukwa cha

Mtanda ndi Kuuka kwa akufa

mwatimasula.

Amin. Amene.

Birlik ayinləri Mwambo wa Mgonero

Xilaskarın əmrində və ilahi

tədris tərəfindən formalaşaraq

deməyə cəsarət edirik:

Pa lamulo la Mpulumutsi ndipo

opangidwa ndi chiphunzitso

chaumulungu, ife tingayerekeze

kunena kuti:

Göydə sənətkar olan atamız,

Halbuki adınızdır; Sənin

Atate wathu wakumwamba, dzina

lanu liyeretsedwe; ufumu wanu udze,
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səltənəti gəlsin, THY ediləcək

göydə olduğu kimi yer üzündə.

Gündəlik çörəyimizi bu gün bizə

verin, Bizi günahlarımızı bağışla,

Bizə qarşı günahlandıranları

bağışladığımız üçün; və bizi

sınağa çəkməyin, Ancaq bizi

pislikdən qurtar.

kufuna kwanu kuchitidwe padziko

lapansi monga kumwamba.

Mutipatse ife lero chakudya chathu

chalero, ndipo mutikhululukire

zolakwa zathu. monga ife

tiwakhululukira iwo amene atilakwira

ife; ndipo musatitengere kokatiyesa;

koma mutipulumutse kwa woyipayo.

Bizi, Rəbb, hər pisliyindən dua

edirik, dua edirik, Günümüzdə

sülh bəxş edərək, ki,

mərhəmətinizin köməyi ilə,

Həmişə günahdan azad ola

bilərik və bütün çətinliklərdən

təhlükəsiz, mübarək ümid

gözlədiyimiz üçün Xilaskarımızın

gəlişi İsa Məsih.

Tipulumutseni, Ambuye,

tikukupemphani, ku zoipa zonse,

perekani mtendere masiku athu ano;

kuti, ndi thandizo la chifundo chanu,

titha kukhala omasuka ku uchimo

nthawi zonse ndi wotetezedwa ku

zovuta zonse, pamene tikudikira

chiyembekezo chodala ndi kudza

kwa Mpulumutsi wathu, Yesu Kristu.

Padşahlıq üçün, Güc və izzət

sənindir indi və həmişəlik.

Kwa ufumu, mphamvu ndi ulemerero

ndi zanu tsopano ndi nthawi zonse.

Lord İsa Məsih, Həvarilərinizə

kim dedi: Sülh səni tərk edirəm,

sülhümü sənə verirəm,

Günahlarımıza baxmayın, Ancaq

kilsənin imanında, və sülh və

birliyini lütfkarlıqla bəxş et

iradənizə uyğun olaraq. Həmişə

və həmişəlik yaşayan və hökm

sürənlər.

Ambuye Yesu Khristu, amene adati

kwa Atumwi anu: Mtendere

ndikusiyirani inu, mtendere wanga

ndikupatsani; musayang'ane

machimo athu, koma pa

chikhulupiriro cha Mpingo wanu,

ndipo mwachisomo amupatse

mtendere ndi umodzi mogwirizana

ndi chifuniro chanu. Amene ali ndi

moyo ndi kulamulira ku nthawi za

nthawi.

Amin. Amene.

Rəbbin sülhü həmişə yanınızda

olsun.

Mtendere wa Ambuye ukhale nanu

nthawi zonse.

Və ruhunuzla. Ndipo ndi mzimu wanu.

Bir-birimizi sülh əlaməti təklif

edək.

Tiyeni tiperekane chizindikiro cha

mtendere.

Allahın quzu, dünyanın

günahlarını götürürsən, bizə

Mwanawankhosa wa Mulungu,

amene amachotsa machimo adziko
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rəhm et. Allahın quzu, dünyanın

günahlarını götürürsən, bizə

rəhm et. Allahın quzu, dünyanın

günahlarını götürürsən, bizə

sülh verin.

lapansi, tichitireni chifundo.

Mwanawankhosa wa Mulungu,

amene amachotsa machimo adziko

lapansi, tichitireni chifundo.

Mwanawankhosa wa Mulungu,

amene amachotsa machimo adziko

lapansi, tipatseni mtendere.

Allahın Quzusuna baxın,

Dünyanın günahlarını

götürənləri gör. Quzunun şam

yeməyinə çağırılanlar

mübarəkdir.

Onani Mwanawankhosa wa Mulungu,

tawonani Iye amene achotsa

machimo adziko lapansi. Odala ali

amene ayitanidwa ku mgonero wa

Mwanawankhosa.

Lord, mən layiq deyiləm

damımın altına girməlisən,

Ancaq yalnız sözü söyləyin və

ruhum sağalacaq.

Ambuye, sindine woyenera kuti

ulowe pansi pa denga langa, koma

nenani mau okha, ndipo moyo

wanga udzaciritsidwa.

Məsihin bədəni (qan). Thupi (Magazi) a Khristu.

Amin. Amene.

Dua edək. Tiyeni tipemphere.

Amin. Amene.

Sonrakı ayinlər Miyambo yomaliza

Bərəkət Dalitso

Rəbb səninlə olsun. Ambuye akhale nanu.

Və ruhunuzla. Ndipo ndi mzimu wanu.

Qüdrətli Allah səni qorusun, ata

və oğul və müqəddəs ruh.

Mulungu Wamphamvuzonse

akudalitseni, Atate, ndi Mwana, ndi

Mzimu Woyera.

Amin. Amene.

İşdən çıxarılma Kuchotsedwa ntchito

Çıx, kütlə sona çatdı. Və ya:

Gedin və Rəbbin müjdəsini elan

edin. Yoxsa: Rəbbi həyatınızla

izzətləndirərək sülh içində ol. Və

ya: sülhə gedin.

Pitani, Misa yatha. Kapena: Pitani,

lengezani Uthenga Wabwino wa

Ambuye. Kapena: Pitani

mumtendere, mukulemekeza

Ambuye ndi moyo wanu. Kapena:

Pita mumtendere.

Tanrıya təşəkkür edirəm. Zikomo Mulungu!
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